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SMLOUVA o provádění servisu na Zařízení:
MAGNETOM A vanto

Druh servisní smlouvy: Performance TOP FULL

Ev. č. Objednatele: I Ev. č. Zhotovitele: ìı

ı. sMLqí sTRANY
společnost: Siemens Healthcare, s. r. o.

sídlo: Siemensova 1, 155 00 Praha 5

zastoupená: lng. Vratislavem Švorčíkem a Ing. Karlem Kopejtkem, jednateli společnosti

bank. spojení:

Číslo účtu:

ıč: 04179960
Dıč: cZo4179960
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, odd. C, vložka 243165

/ dále jen „Zhotovitel”/

a

společnost: Krajská zdravotní, a.S.

sıdıø: Søcıáıni péče 3316/12A, 401 13 ústí nad Labem
zastoupená: Ing. Petrem Fialou, generálním ředltelem společností
bank. spojení:
číslo účtu:

ıč: 25488627
Dıč: c225488627
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem pod splsovou značkou B 1550

/ dále jen „Objednate|“/

uzavírají podle 52586 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, tuto smlouvu o servisu
zdravotnického prostředku
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ıı. ROZSAH A MÍSTO PLNĚNÍ
1. Předmětem této smlouvy je poskytování Servisu na přístroji MAGNETOM Avanto (dále jen „Zařízení').
2. Servis prováděný podle této smlouvy se vztahuje jen na součásti „Zařízení“, tj. od vstupních svorek
zařízení dále. Zhotovitel se zavazuje poskytovat servisní činnost v souladu s touto smlouvou a objednatel se
zavazuje řádně provedené práce a materiál Od zhotovitele převzít a zaplatit sjednanou cenu. Objednatel je
dále povinen bez zbytečného odkladu oznámit zhotoviteli jakékoli změny konflgurace „Zařízení".
3. Servis podle této smlouvy zahrnuje:

a) preventivní kontroly všech součástí zařízení a jeho příslušenství v intervalu předepsaném
výrobcem, včetně kontroly kvality zobrazení, kalibrace a nastavení přístroje, dle pokynů
výrobce a v souladu platnými právními předpisy a to mln. 3x ročně;

b) opravy poruch a závad přístroje, tj. uvedení přístroje do stavu plné využitelnosti jeho
technických parametrů;

c) pravidelné předepsané periodické bezpečnostně technické kontroly přístroje dle platných
právních předpisů a 'dle pokynů výrobce;

d) odbornou údržbu dle § 65 zákona č. 268/2014 Sb.,

e) provádění standardních vylepšení přístroje, včetně provádění povinných aktualizací a upgrade
softwarového vybavení přístroje;

f) provádění kontrol na přítomnost škodlivého software a jeho odstranění

g) revize dle § 67 a 68 zákona č. 268/2014 Sb.

h) provádění vzdálené diagnostiky;
i) dodávky a montáž potřebných náhradních dílů včetně vakuových a detekčních prvků pro výše

uvedený požadovaný rozsah služeb

j) dodávky chladícího hélia v případě poruchy přístroje nebo v případě pravidelného doplnění při
předpokládaných ztrátách chladiva, s výjimkou úniku hélia způsobeného zadavatelem resp.
třetí osobou

4. Místem plnění je místo instalace a provozu zařízení na adrese: Radiodiagnostické oddělení Masarykovy
nemocnice v Ústí nad Labem.
5. Provedení služeb, které nejsou součástí této smlouvy, bude předmětem zvláštního smluvního ujednání
mezi zhotovitelem a objednatelem. Zhotovitel poskytne služby, které nejsou součástí této smlouvy na
základě předchozí písemné objednávky.

6. Objednatel je povinen zajistit, aby servis přístroje neprováděla žádná jiná osoba, než zhotovitelem
výslovně určená.
7. Zhotovitel nejméně 5 pracovní dnů předem uvědomíobjednatele, respektive jeho pověřené pracovníky
o termínu preventivní údržby. Objednatel je povinen poskytnout potřebnou součinnost, aby zhotovitel
mohl bez Obtíží preventivní prohlídku řádně vykonat.

8. Zhotovitel není povinen dodat náhradní nebo spotřební díl, např. vakuový prvek a další spotřebního
materiálu bezúplatně, pokud byl dle jeho zjištění přístroj nebo jeho příslušenství poškozeno nesprávnou
obsluhou (tedy obsluhou v rozporus pokyny výrobce nebo zhotovitele) čl zatečením tělních nebo jiných
tekutin.

ııı. cENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY
1. Sjednaná cena za servisní činnost dle této je stanovena dohodou, a to takto:

Měsíční cena servisu a údržby bez DPH 116 600,- Kč
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Měsíční cena servisu a údržby vč. 21% DPH 141 086,- Kč

Roční cena servisu a údržby bez DPH 1 399 200,- Kč
Roční cena servisu a údržby vč. 2196 DPH 1 693 032,- Kč

2. Cena zahrnuje veškeré náklady zhotovitele související s prováděním servisu, zejména náklady
na dopravu náhradních dílů, vakuových prvků a detekčních prvků, výměnu a montáž náhradních dílů,
případná měření a kontroly nově instalovaných náhradních dílů, mzdové náklady na práci technika, cestovní
náklady a ztrátový čas servisního technika.
K ceně uvedené bez DPH bude DPH připočtena v zákonné výši ke dni zdanitelného plnění.

3. Cena za servis Zařízení dle této smlouvy bude objednatelem hrazena na základě daňového dokladu -
faktury (dále jen „Faktura“), vystaveného zhotovitelem 1 x měsíčně.

4. Lhůta splatnosti fakturyje sjednána následovně: fakturovaná částka musí být připsána na účet
zhotovitele do 60 dnů od data doručení faktury. Faktura je uhrazena okamžikem připsání fakturovaná
částky na účet zhotovitele.

5. Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu dle příslušných právních předpisů. Nebude-li faktura
splňovat předepsané náležitosti nebo bude-ii fakturována neodpovídajlcí částka, je objednatel Oprávněn
fakturu zhotoviteli vrátit, přičemž lhůta splatnosti stanovená v předchozím odstavci začíná běžet až dnem
doručení řádné faktury objednateli. Dnem úhrady se rozumí den připsání fakturovaná částky na účet
zhotovitele.

6. Smluvní termín plněníje pro zhotovitele závazný pouze v případě zaplacení předchozích splatných faktur
Objednatelem. Termín plnění se prodlužuje vždy o dobu, po kterou byl objednatel v prodlení se zaplacením
jakékoli splatné faktury vystavené zhotovitelem. Zhotovitel je oprávněn přerušit plnění smlouvy do doby
úhrady veškerých dlužných závazků objednatele vůči zhotoviteli.

IV. PRÁVA A POVINNOSTI OBIEDNATELE

1. Servisní pracovníci zhotovitele musí mít zajištěn volný přístup bez jakýchkoliv omezení k Zařízení, aby
mohli provádět servisní činnost v prostorách objednatele v termínech, na kterých se s objednatelem
konkrétně dohodnou.

2. Je-ll v této smlouvě uvedeno nebo z povahy věci vyplývá, že objednatel je povinen poskytnout
zhotoviteli součinnost, není zhotovitel v prodlení s plněním dle této smlouvy v případě nedostatků a
prodlení v součinnosti ze strany objednatele, avšak pouze v rozsahu, vjakém neposkytnutí součinnosti ze
strany objednatele brání splnění povinnosti zhotovitele. Zhotovitel je však povinen objednatele na
nedostatky v součinnosti neprodleně písemně upozornit a vyzvat k nápravě.

3. Objednatel je povinen nahlásit zjištěné poruchy a závady Zařízení u zhotovitele bez zbytečného odkladu
poté, co je zjistí pomocí těchto komunikačních kanálů, kde specifikuje Zařízení a závadu, která se vyskytla:

a) emailem: mggIcInsmervisxzfisiemensxom (preferovaný kanál)

nebo

b) telefonicky na číslo HOTLINE: 800 888 910

4. Objednatel je povinen zajistit, aby přístroj byl uvolněn z provozu, resp. zpřístupněn k provedení
stanovených servisních výkonů bez časových ztrát na straně zhotovitele.

5. Objednatel zajistí, aby bez souhlasu zhotovitele nebyl proveden žádný zásah třetí osoby do přístroje.

6. Objednatel je povinen zhotoviteli poskytnout přístup k Zařizeníjak na místě samém, tak prostřednictvím
vzdáleného přístupu. Objednatel se zavazuje, že zhotoviteli umožní připojení na Siemens Healthcare
diagnostické centrum (SRS) pro dálkový sen/is Zařízení. Vzdálený přístup Zhotovitele (SRS - Siemens
Remote Service) na produkty Siemens Healthcare je realizován pomocíVPN (IPSec) z DMZ
Siemens Healthcare přes WAN až na koncový bod u objednatele (FW ve vlastnictví objednatele nebo Cisco
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router Siemens Healthcare). Dále je využita LAN objednatele až k Zařízení. Jiné než zde popsané VPN
připojení (např. openVPNi nelze použit z důvodu certifikace řešení na straně Siemens Healthcare.

7. V případě servisních služeb prováděných prostřednictvím vzdáleného přístupu (SRS) má zhotovitel právo
přístupu k datům, která jsou u objednatele v Zařízení dostupná. .Iedná se především o error logy,
konfigurační nastavení Zařízení atd.

V. PODMÍNKY PROVÁDENÍ SERVISU ZHOTOVITELEM

1. Zhotovitel je povinen odstranit poruchy a závady nahlášeně způsobem ve smlouvě uvedeným v těchto
termínech:

a) nástup na provedeni vzdálené diagnostiky do 8 pracovních hodin

b) nástup na provedení opravy na místě do 24 pracovních hodin od nahlášení poruchy

c) doba opravy do 2 pracovních dní od nahlášení poruchy

dj v případě potřeby náhradních dílů doba opravy do 3 pracovnich dni od nahlášení poruchy

e) plánovaný servis a preventivní údržbu je zhotovitel povinen provést ve lhůtě oznámené objednatel!
podle čl. ||. odst. 5 této smlouvy, případně vjiné lhůtě dohodnuté s objednatelem v konkrétním případě.

2. Lhůta stanovená v článku či. V. odst. 1 této Smlouvy se adekvátně prodlužuje o dobu prodlení objednatel
se zajištěním součinnosti, spočívající zejména v zajištění přístupu pracovníků zhotovitele k přístroji, a to
okamžitě po příchodu technika.

3. Zhotovitel se zavazuje sledovat lhůty pro provádění servisni činnosti Zařízení a plánovaný servis Zařízení
provádět i bez výzvy objednatele.

4. Zhotovitel se zavazuje zajistit, aby jeho servisni pracovníci před zahájením každé práce související
s prováděním servisni činnosti zařízení objednatele uvědomili, a to nejméně 3 pracovní dny předem
v případě plánovaného servisu, a v přiměřených lhůtách v případě oprav poruch a závad Zařízení (dále jen
„poruchy a závady"), tak aby mohly být dodrženy lhůty pro provádění servisní činnosti stanovené v této
smlouvě.

5. Na Zařízení má oprávnění provádět servisní činnost a údržbu pouze osoba, která má k tomu oprávnění
od zhotovitele.

6. Záruka za kvalitu provedených pracíje 6 měsíců; v případě vady díla, tj. vadného provedení, má
objednatel v případě podstatného i nepodstatného porušení smlouvy nárok na provedení opravy.

VI. ÚDRŽBA A SERVISNÍ SOFTWARE

1. Pokud je Zařízení vybaveno aplikačně programovým vybavením zhotovitele (dále jen „APV"), zavazuje se
zhotovitel zajistit veškerou údržbu a aktualizace tohoto APV v rámci této smlouvy. Tato smlouva se
v žádném případě nevztahuje na údržbu a aktualizace APV syngo.via a syngo.plaza, jejichž údržba je
upravena jiným právním vztahem.

Vysvětlení pojmů: Aktualizace APV zlepšuje schopnosti Zařízení. Upgrade APV nabízí nově vlastnosti nebo
schopnosti. Pokud určitý upgrade vyžaduje provedeni úpravy nebo výměnu hardware, dohodne se
zhotovitel s objednatelem na ceně za tuto úpravu nebo výměnu hardware. Pokud bude upgrade vyžadovat
školení pověřených pracovníků objednatele, poskytne toto školení zhotovitel dle svého platného ceníku.
Objednatell na základě této smlouvy nevzniká právo na zajištění školení ze strany společnosti
Siemens Healthcare.

2. Objednatel na základě této smlouvy nenabývá licenci k diagnostickému servisnímu software, který
zhotovitel používá na servis Zařízení. Servisní software je a zůstává majetkem zhotovitele a objednatel je
oprávněn jej užívat v souladu s podmínkami licenční smlouvy na diagnostické materiály, pokud je uzavřena.
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vıı. TRvÁNí sMLouvY
1. Tato smlouva je uzavřena na 5 let s platností a účinností od data podpisu smlouvy.

VIII. OZNÁMENÍ O UKONČENÍ SERVISNÍ PODPORY

1. Pokud zhotovitel veřejně písemně oznámí, že od určitého data již nebude nabízet servisní podporu na
určité přesně specifikované položky nebo části Zařízení nebo že od určitého data nebude poskytovat
určitou službu, ať již z důvodu nedostupnosti náhradních dílů nebo z jakýchkoliv jiných důvodů (dále jen
„Oznámení EOS“ (= end of Supportjj, sjednává se, že pokud je takovéto Oznámení EOS doručeno
objednateli nejméně dvanáct (12) měsíců předem, je zhotovltel na základě tohoto Oznámení EOS
oprávněna (l) bud'jednostranně smlouvu ukončit nebo (li) vyjmout dotčené zařízení, jeho části, možnosti
nebo prvky z plnění dle této smlouvy. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že každá takováto změna
smlouvy bude zohledněna ve sjednané ceně plnění.

ıx. oDPovĚDNosT zA ÚJMU A JEJÍ NÁHRADA
1. Smluvní strany se v souladu s § 2898 občanského zákoníku dohodly, že celkový rozsah odpovědnosti
společnosti Siemens vůči objednateli za újmu na jmění (škodu), která objednateli v Souvislosti s plněním
této smlouvy vznikne, je omezen do výše 100% celkové sjednané ceny dle této smlouvy (bez DPH) za 1 rok.
Smluvní strany se dohodly, že nebudou požadovat náhradu za ušlý zisk a jiné formy nepřímé či nemajetkové
újmy. Smluvní strany se dále dohodly, že se újma nahrazuje přednostně v penězích a že případné smluvní
pokuty či jiné sankce hrazené objednateli zhotovitelem se započítávají na náhradu újmy v plné výši.
Limitace náhrady újmy se nepoužije v případech újmy způsobené v důsledku hrubé nedbalostl či úmyslu ze
strany společnosti Siemens nebo v případě újmy způsobené člověku na jeho přirozených právech. Smluvní
strany se dohodly, že promlčecí lhůta pro uplatněnlnároku na náhradu újmy trvá 1 rok.
2. Smluvní strana není odpovědná za porušení smluvních nebo zákonných závazků podle této smlouvy,
pokud k porušení smluvních nebo zákonných závazků došlo v důsledku okolností vylučujících odpovědnost.
Za okolnosti vylučující odpovědnost se považuje překážka, jež nastala nezávisle na vůli povinné strany a
brání jí ve splnění její povinnosti, jestliže nelze rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto překážku
nebo její následky odvrátlla nebo překonala, a dále, že by v době vzniku závazku tuto překážku předvídala.
Odpovědnost nevylučuje překážka, která vznikla teprve v době, kdy povinná strana byla v prodlení
s plněním své povinností, nebo vznikla zjejích hospodářských poměrů.

3. Omezení odpovědnosti za újmu se vztahuje rovněž na pracovníky a subdodavatele společnosti
Siemens Healthcare.

X. SANKCE

1. V případě, že dojde k překročení lhůty pro nástup na provedení vzdálené diagnostiky nebo na provedení
opravy, uhradí dodavatel objednateli smluvní pokutu ve výši 5 000,- Kč za každou započatou hodinu

2. V případě, že dojde k překročení lhůty pro dobu opravy od nahlášení poruchy, uhradí dodavatel
objednateli smluvní pokutu ve výši 30 000,- Kč za každý započatý kalendářní den. V případě závady, pro jejíž
odstraněníje zapotřebí dodávka kapalného hélia, se lhůta prodlužuje o 14 kalendářních dní.

3. Za nesplnění podmínek se nepovažuje, je-li přístroj funkční v rozsahu umožňujícím provádět požadované
spektrum vyšetření pacientů v odpovídající kvalitě zobrazení nemající vliv na výsledné diagnostické
hodnocení.

4. V případě prodlení objednatele s úhradou faktury zhotovitele vystavené dle této smlouvy je zhotovitel
oprávněn účtovat smluvní pokutu ve výši 0,005 96 z dlužné částky za každý započatý kalendářní den
prodlení.
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5. Splatnost penalizační faktury, kterou jsou druhé straně vyúčtovány smluvní pokuty či úroky z prodlení,
činí 30 dnů ode dne jejího doručení druhé straně.

6. Objednatel je povinen uhradit všechny náklady spojené s opravou Zařízení, které:

a) bylo poškozeno požárem, havárií, nesprávným použitím, zneužitím, nedbalostí, nesprávnou aplikací
nebo provedenou úpravou, provozováním Zařízení v rozporu s pokyny výrobce, provozováním
Zařízení v nevhodných provozních podmínkách a prostředí nebo které bylo poškozeno v důsledku
jiné skutečností, kterou nemohl zhotovitel nijak ovlivnit;

b) je vadné z důvodu neoprávněného pokusu objednatele nebo jakékoli třetí osoby Zařízení opravit,
přemístit, provést údržbu, servis, doplnit nebo měnit Zařízení nebo z důvodu montáže a/nebo
použití výrobcem neschválených náhradních dílů, zařízení nebo software bez předchozího
písemného souhlasu zhotovitele;

c) má poruchu z důvodů, které souvisí se zařízením, díly nebo software od jiného výrobce, a to včetně
problémů s datovou sítí u objednatele;

d) je vadné z důvodu opravy nebo servisu Zařízení provedeného objednatelem nebo třetí osobou před
účinností této Smlouvy.

7. Objednatel je dále povinen uhradit náklady zhotoviteli spojené s prostoji a čekáním za něž zhotovitel
nenese odpověd nost.

xı. oDsTouPıšNí oD sMLouvY, PŘERUŠENÍ PLNĚNí
1. Objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy kdykoliv během její platnosti z důvodů porušení
smluvních povinností, nebude-li závadný stav vyvolaný porušením takové povinnosti odstraněn ani během
přiměřené lhůty poskytnuté v předchozí písemné výzvě poškozené strany.

2. Zhotovitel je oprávněn odstoupit Od této smlouvy v případě prodlení objednatele s platbou, jež je delší
než 45 kalendářních dní.

3. Smluvní strana je také oprávněna odstoupit od smlouvy pokud:

a) bylo příslušným insolvenčním soudem vydáno rozhodnutí o úpadku druhé smluvní strany,

b) byl příslušným insolvenčním soudem zamítnut návrh na vydání rozhodnutí O úpadku, a pro nedostatek
majetku druhé smluvní strany,

c) byl bezvýsledně (pro nedostatek majetku) veden výkon rozhodnutí nebo exekuce na majetek druhé
strany. '

4. V případě ukončení této smlouvy odstoupením některé ze smluvních stran, a bylo-li již před tímto
odstoupením plněno ze strany zhotovitele, je objednatel povinen zaplatit zhotoviteli poměrnou část
sjednané ceny dle této smlouvy Splatnou ke dni účinnosti odstoupení. Takto vypočtená cena je splatná ve
lhůtě 14 dní od data vystavení daňového dokladu zhotovitelem.

5. Odstoupením od této smlouvy nejsou dotčená ustanovení, která ze své podstaty mají trvat i po ukončení
účinnosti této smlouvy.

6. Zhotovitel je oprávněn přerušit plnění dle této Smlouvy jestliže:

aj Objednatel bezdůvodně neschválíjakékoli podklady nebo neuhradí jakoukoli splatnou fakturu nebo jinak
poruší tuto smlouvu a z ní vyplývající povinnosti, je zhotovitel oprávněn oznámit objednateli, že požaduje
odsouhlasení takového dokumentu, uhrazení faktury nebo případně specifikuje porušení Smlouvy a
požaduje od objednatele jeho nápravu. Jestliže objednatel neodsouhlasí dokumenty, nezaplatí fakturu nebo
nepředloží důvody pro odepření takového souhlasu nebo neučlní nápravu porušení Smlouvy nebo kroky k
nápravě porušení smlouvy do čtrnácti (14) dnů od přijetí oznámení zhotovitele nebo

6110



.SIEMENS-ž“.
i! `.'~`1`ì"-I

b) zhotovitel není schopen plnit své-závazky podle smlouvy zjakéhokoli důvodu, který lze přičíst
objednateli, včetně, ale bez omezení, nezajištění přístupu na mlsto plnění, je zhotovitel oprávněn uplynutím
čtrnácti (14) dnů od doručení oznámení objednatell, přerušit plnění všech nebo jakýchkoli svých závazků
podle smlouvy nebo omezit jejich plnění.

7. Je-li plnění závazků zhotovitelem přerušeno nebo omezen postup provádění služeb podle předchozího
odstavce, bude lhůta na dokončení služby přiměřeně prodloužena a veškeré vícenáklady nebo výdaje
vzniklé zhotoviteli v důsledku takového přerušení nebo omezení uhradí objednatel zhotoviteli navíc ke
smluvní ceně za služby, s výjimkou příkazů k přerušení nebo omezení postupu z důvodů prodlení
zhotovitele nebo porušení smlouvy zhotovitelem. Bude-II přerušení z výše uvedených důvodů trvat déle než
30 dnů, je zhotovitel oprávněn po předchozím upozornění objednatele odstoupit od smlouvy.

xıı. REZERVAČNÍ KLAUZULE
1. Zhotovitel není povinen plnit tuto smlouvu, pokud takovémuto plnění bráníjakékoli překážky vyplývající
z národních nebo mezinárodních předpisů z oblastí práva mezinárodního obchodu, anebo na základě
embarg čl jiných sankcí.

xııı. MLčENLıvOST
1. Smluvní strany tímto souhlasně prohlašují, že nepovažují za porušení ochrany obchodního tajemství či
ochrany důvěrných informací situace, pokud smluvní strana poskytne v rozsahu nezbytně nutném důvěrné
informace dle této smlouvy svým právním, účetním nebo daňovým poradcům, za předpokladu, že jsou tyto
osoby vázány zákonnou nebo smluvní povinností mlčenlivosti alespoň v rozsahu stanoveném v této
smlouvě.

2. Zhotovitel je dále oprávněn informace jakkoli vyplývající či související se smluvním vztahem založeným
touto smlouvou sdělovat mezi jednotlivými členy koncernu zhotovitele, jakožto podnikatelského Seskupení
ve smyslu ustanovení § 79 zák. č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích (dále jen „koncern"), kteréhoje
zhotovitel součásti. Případné sdělovánítakových informací v rámci koncernu je nezbytně především pro
výkon vnitřních auditů, které jsou v rámci koncernu jako mezinárodní skupiny pravidelně uskutečňovány.
Smluvní strana se zavazuje dbát na to, aby docházelo k takovému sdělování těchto informací pouze v
rozsahu nezbytně nutném pro zajištění účelu, pro který mají být tyto informace v rámci koncernu sděleny.

3. Zhotovitel souhlasí se zveřejněním Smlouvy v souladu S povinnostmi KZ, a.s. jakožto subjektu povinného
dle zákona č. 106/1999 Sb., 0 svobodném přístupu k informacím.

4. Zhotovitel se zavazuje zachovávat dle zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění
pozdějších předpisů, mlčenlivost o osobních údajích a o bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by
ohrozllo zabezpečení osobních údajů, a to i po ukončení plnění smlouvy, v případě jejího ukončení
dohodou, odstoupením od ní či její výpovědi

5. Zhotovitel se zavazuje nezpřistupnit údaje o dodávkách poskytovaných KZ, a.s. obchodním partnerem
třetí osobě, pokud pro něj taková povinnost nevyplývá ze zákona nebo pravomocného rozhodnutí
příslušného soudního či správního orgánu.

xıv. osTATNí usTANovENí
1. Tato smlouva, včetně její příloh a dodatků, představuje úplnou dohodu smluvních stran ohledně jejího
předmětu a nahrazuje veškerá předchozíi Současná ústníl písemná prohlášení nebo sdělení smluvních
stran. Tuto smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemně na základě číslovaného dodatku podepsaněho
oběma smluvními stranami. Smluvní strany se výslovně dohodly, že ustanovení § 564 občanského zákoníku
pro jejich smluvní vztah vylučují.
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2. Žádná ze smluvních stran není oprávněna postoupit práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy na třetí
stranu bez souhlasu druhé smluvní Strany. Strany sjednávají, že zhotovitel je oprávněn postoupit práva a
povinnosti z této smlouvy na společnost Siemens Healthcare Gmbh po předchozím písemném oznámení
objednatell.

3. ie-li nebo stane-il se některé ustanovenítéto smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se to ostatních
ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují
dohodou nahradit takové ustanovení novým, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému
ekonomickému účelu původního ustanovení. Do té doby platí odpovídající úprava obecně závazných
právních předpisů České republiky.
4. Tato smlouva a právnívztahy z nívyplývající se řídí právním řádem České republiky. Není-Il uvedeno
jinak, řídí se právní vztah mezi smluvními stranami zejména ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní Strany výslovně vylučují použití § 1726, § 1728, § 1729 a §
1751 občanského zákoníku. Ve vztazích mezi Stranami vyplývajících z této smlouvy nemá obchodní zvyklost
přednost před ustanoveními zákona, jež nemají donucující účinky. Smluvní strany se dále zavazují dodržovat
po celou dobu obchodní spolupráce platné právní předpisy a provádět veškerá plnění v souladu s platným
právním řádem.

5. Všechny spory vzniklé v souvislosti nebo na základě této smlouvy se strany přednostně zavazují řešit
smírem. V případě, že nelze dosáhnout urovnání, budou spory rozhodovány příslušným Soudem.

6. Běžné dodávky náhradních dílů, které nejsou předmětem této smlouvy a dílů ostatních, se realizují za
katalogové ceny a v termínech uvedených v konkrétní nabídce zhotovitele.

7. Objednatel je oprávněn účastnit se servisního zásahu či preventivní prohlídky zhotovitele a provádět
průběžnou kontrolu plněnísmluvních povinností.

8. Zhotovitel se zavazuje dodat objednatell neprodleně po provedené opravě nebo jakémkoli servisním
zásahu písemnou zprávu s popisem provedeného servisního zásahu či příčině poruchy systému. Tato
zpráva podepsaná pověřenými zástupci obou smluvních stran bude podkladem pro fakturaci.

9. Zboží označené jako "AL nestejné jako N" je uvedené ve vývozním seznamu EU a proto podléhá
evropským nebo národním vývozním povolením v okamžiku vývozu z EU. Zboží označené jako "EKN
nestejné jako N" je uvedené v národních vývozních seznamech a proto podléhá při vývozu národním
vývozním předpisům. Zboží označené jako "ECCN nestejné jako N" je uvedené v „U.S. Commerce Control
List", a proto podléhá reexportnlm povolením USA. Dokonce i na materiál bez označení nebo s označením
"AL:N/EKN: N" nebo "ECCN:N" může být povolení vyžadováno dle konečného použití a místa kde bude zboží
používáno.

10. Zhotovitel neustále pracuje na zlepšování svých služeb. Z důvodu optimalizace dostupnosti servisních
služeb a zvýšení kvality je nutné, aby byl zajištěn přístup k určitým technickým datům uloženým v Zařízení.
Objednatel tímto dává společnosti Siemens Healthcare trvale souhlas s používáním dat neosobní povahy,
jako jsou parametry přístroje, parametry výkonu a ostatní ryze technické informace, které jsou v těchto
datech neosobní povahy obsažené, a to výhradně k vlastnímu obchodnímu využití zhotovitele (např. pro
další vývoj výrobků a služeb), a to bez jakýchkoli časových, místních nebo obsahových omezení.

11. V případě, že je o Zhotoviteli jako o poskytovateli zdanitelného plnění zveřejněna způsobem
umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že je nespolehlivým plátcem DPH, v souladu Se zněním zákona č.
235/2004 Sb.,o DPH, s tím, že za splnění závazku KZ, a.s. uhradit sjednanou kupní cenu je považováno,
uhradí-li KZ, a.s. částku ve výši daně na účet správce daně poskytovatele a zbývající část kupní ceny o daň
poníženou obchodnímu partnerovi na účet umožňující dálkový přístup v souladu se zněním zákona č.
235/2004 Sb.,o DPH. (tzn. účet musí být zveřejněný).
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xv. zÁvĚREčNÁ usTANovENÍ
1. Osoby oprávněné jednat jménem objednatele v technických záležitostech a zejména oprávněné
k nahlašování servisních zásahů jsou:

............................................... , tel. , email:

..............................................., tel. , email:

2. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá ze smluvních stran obdrží po jednom
vyhotovení.

3. Ve věcech touto smlouvou výslovně neupravených se Smluvní vztah řídí Všeobecnými obchodními
podmínkami společnosti Krajská zdravotní, a.s., které tvoří přílohu č. 2 této smlouvy. V případě rozporu
mezi ustanoveními této smlouvy a obchodních podmínek mají přednost obchodní podmínky, ledaže se
smluvní Strany výslovně dohodnou odlišně.
4. Smluvní strany tímto prohlašují, že obsah této smlouvy řádně zvážily, její celý text přečetly a pochopily, a
že ji uzavírají o své vůli a za přiměřených, nlkolljednostranně nevýhodných podmínek. Uvedené skutečnosti
smluvní strany stvrzují svými podpisy.

V Praze dne ..1`..Z...=.1Z.-..2011 V Ústí nad Labem dne ...........z..1...Íu:.' IMT

zhotovitel objednatel
Siemens Healthcare, s.r.o. Krajská zdravotní, a.s.

- '-r? 2:33:2'! am'avutnT. :5.
'51- LUĚF! "Ř'Žfl 3316/13
to". '_' v dstf nad Labem
.'Č:..... „vćz - _

Ing. Vratislav Švorčík Ing. Petr Fiala
jednatel ı generální ředitel společnosti

_.............. s.
Ing. Karel Kopejtko
jednatel Q

Siemens Healthcare, s.r.o.
Siemensova 1

Přílohy: 155 OO Praha 5

ı Příloha č. 1: Seznam přístrojového vybavení
I Příloha č. 2: Všeobecné obchodní podmínky společnosti Krajská zdravotní, a.s.
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Příloha č. 1: Seznam Přístrojového vybavení

0 MR Magnetom Avanto

0 chladícíjednotka KKT

I cívky

ı tlakovýinjektor

o vyhodnocovacístanlce

0 záložní zdroje napájení UPS

sIEMEN5_.;._
Hentthineers
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'Všeobecné obchodnípodmínky společnosti
mm zdravotflL a.s.

lđsutlíiltıántútiıls

Název: Krajská zdravotní. a.s.

IČ: 25488627

DIČ: 6225488627

Sídlo: Sociální péče 3316i'12A. 401 13 ŮSIÍ nad Lfibem

Zaıtoupena: Ing. Petr Fiala. generální ředitel spolecnosti

Mmílmíll

1. Tytovéeobecnéobchodnípodmínky upravují práva

a povinností společnosti Krajská zdravotní. a.s. při uzavírání

smluvních vztahů mezi společnosti Krajská zdravotní. a.s.

(dále jen KZ. a.s.) a jejími obchodními partnery nebo

zákazníky (dále Jen obchodní partner).

2. Tyto váeobecné obchodní podminky jsou závazné

pro váechny obchodní partnery a zákazníky KZ. a.s.. tj. pro

fyzické a právnické osoby. která jí zsálou objednávku nebo

uzavřou písemnou smlouvu. která bude obsahovat odkaz na

tyto Vleobeoné obchodní podmínky.

3. Tyto všeobecná obchodní podmínky vstupují

v platnost dnem jejich zveřejnění na intemetových stránkách

spolecnosti KZ. a.s. (vmtzcheu). Společnost KZ. a.s. sl

vyhrazuje právo tytováeobecné obchodní podmínky kdykoli

upravit.

4. Velkeré vztahy mezi společnosti KZ. a.s.
a obchodním partnerem. které nejsou támlto

váeobecnýmlobchodníml podmínkami upraveny, as řídí

příslušnými ustanoven íml občanského zákoníku.

5. Právní vztahy se řídí platným právem České
republiky. KZ. a.s. se pil navazování a uzavírání obchodních

vztahů řídí ustanoveními platných právních předpisů. zejména

pak zák. c. Báł2012 Sb.. obcanský zákoník. Při výbéru
dodavatelů postupuje KZ. a.s. die zakona ř.. 13712006 Sb..

Garant: Uvolnll:
VPOC VKK

Účinnost od:
1.3.2014

Sohvălll:
GR KZ

o veřejných zakázkách. jakožto jiná právnická osoba, dle § 2

odst. 2 plsm. d) tohoto zákona

6. Právním subjektem oprávněným k uzavírání

smluvních vztahů je vzdy KZ. a.s. Subjektem oprávněným

jednat za KZ. a.s. je generální ředitel spolecnosti. Ing. Petr

Fiala. Právo podpisu objednávek pro jednotlivé zaměstnance

je upraveno vnitřní smămicí.

7. Všechny smlouvy procházejí před jejich podpisem

vKZ. a.s. vnitřním schvalovacím procesem. Smlouva je

zpracovávána zpracovatelsm a schvalována garantem

smlouvy. ekonomickou výhodnost posuzuje zaměstnanec

úseku ekonomického řízení a controllingu. právní správnost

garantuje právník KZ. a.s. Na sctıvalovsclm procesu se

mohou podílet I jlné osoby. jsou-II určené zpracovatelem nebo

garantem smlouvy.

B. Všechny smlouvy musí být sepaány v csskám

jazyce. .le-il smlouva sepsáns ve vícejezyčnám zneniı je

rozhodné znént smlouvy v českém jazyce. případné může být

vyhotoven soudním znaloem ověřený preklad. je-Ii tak

dohodnuto smluvními stranami.

9. Smluvní strany se zavazují i'eált veškeré případné

spory smímou cestou. Budou-II taková jednání neúspěšná.

případné spory mezi smluvními stranami jsou oprávněny

rozhodnout obecne soudy Česká republiky. Ptreıusnont
roflıodöích soudů je vyloučena.

10. V prípade. ze by kterékoli z ustanovení smlouvy

bylo či se dodatečné stalo neplatným nebo neůoinným. budou

ostatrıí její ustanovení posuzována jako oddelltelná s platnost

či účinnost smlouvy jako celku zůstane zachována. Pro takový

pi'ípad se KZ. a.s. a obchodní partner zavazují na základá

vzájemná dohody nahradit nebo neúñinné

ustanovení takovým ustanovením. která bude nejlépe

odpovídat úöelu smlouvy a vůli smluvních stran při jejím

uzavření.

neplatné

1. Uchazeč je povinen podat jediný návrh smlouvy ve

dvou vyhotovenioh. není-li sjednáno jinak.

2. Jako smluvní strana musi být vzdy uvedena KZ.

a.s.. Identlflkovaná ůdajl nejméné v rozsahu. uvedeném

vtáclıto váeobecných obchodních podmínkách v či. I.

3. Kazdá smlouva musi obsahovat podstatné

náleiltoefl pro daný typ smlouvy dle platných právních

předpisů. Vždy musí obsahovat vymezení predmetu plnenl

sjeho vyčlsíenou hodnotu. dobu plnění. dobu platností

a účinnost smlouvy. datum a místo podpisu smlouvy. platební

Distribuce: Verze: Strana:
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a dodací podmínky. Cena se ve smlouvě stanoví vKč bez

DPH I včetně DPH. pevnou částkou nebo způsobem výpočtu.

Každá smlouva musí dále obsahovat popis způsobu předání

apřevzetl plnění, a to tak. aby tyto úkony byly zpětně

prokazatelně.

4. Návrhy smluv ss mezt KZ. a.s. a obchodními

partnery do jejich podpisu předávají v elektronická formě. ve

formátech zpracovateiných prostředky Mlcrosøit Office.

s výjimkou příloh, u kterých to není technicky možná.

5. Pro standardní typy smluvních vflahů a opakovaná

nákupy používá KZ. a.s. vzorové smlouvy. obsahující všechna

potřebná ujednání respektující tyto všeobecně obchodni

podmínky. Obchodní partneři jsou povinni respektovat tyto

vzory. není-Il dohodnuto jinak.

I. Návrh smlouvy musí být ze strany uchazeče

podepsán statutárním orgánem uchazeče nebo jinou osobou

ktomu oprávněnou. Originál či ůředně ověřená kopie tohoto

oprávnění musí být v takovem případě součástí návrhu

smlouvy uchazeče.

7. Návrh smlouvy musi obsahovat následující práva

a povinnosti. Nejsou-li ve smlouvě následující práva

a povinnosti výslovně obsažena. jsou aplikovateiná přímo na

základě těchto Všeobecných obchodních podmínek KZ. a.s.:

a. závazek obchodního partnera dodržovat po celou

dobu obchodní spolupráce (veřejná zakázky) platně právní

předpisy a provádět veškerá plnění vsouladu splatným

právním řádem.

b. souhlas obchodního partnera se zveřejněním

smlouvy vsouladu s povlnnostml KZ. a.s. jakoflo subjektu

povinného die zákona č. 106/1999 Sb.. o svobodném přístupu

kinformaclm.

o. závazek zachovávat dle zákona č. 101/2000 Sb..
oochrsně osobních údajů. ve znění pozdějších předpisů.

mlčenllvost o osobních údajích a o bezpečnostních
opatřeních. jejichž zveřejnění by ohroziio zabezpečení

osobních údajů. a to i po ukončení plnění smlouvy, v případě

jejího ukončení dohodou. odstoupením od níčijejívýpcvědi.

d. oprávnění KZ. a.s. od smlouvy odstoupit kdykoliv

během její platnosti z důvodů poruseni smluvních povinností.

nebude-Il závadný stav vyvolený porušením takové povinnosti

odstraněn ani během přiměřeně lhůty poskytnuté v předchozí

písemná výzvě poškozená strany.

e. mechanismus. na základě kterého dojde

kvypořádánl vzájemných práv a závazků pro případ

předčasného ukončení smlouvy. Každá smlouva musí

Účinnost od: Garant: Uvolnll:
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obsahovat podmínky pro odstoupení a pro výpovéd' smlouvy.

případně ukončení dohodou.

f. závazek nezpřístupnit ůdaje o dodávkách

poskytovaných KZ. a.s. obchodním partnerem třetí osobě.

pokud pro něj taková povinnost nevyplývá ze zákona nebo

pravomocnáho roflıodnutí příslušnáho soudního či správního

orgánu.

g. oprávnění požadovat smluvní pokutu pro případ

prodlení s dodáním zboží ze strany obchodního partnera. jež

může činit minimálně 0.0156 za každý den prodlení.

a oprávnění požadovat ůrok z prodlení za nedodržení

splatnosti faktury ze strany KZ. a.s.. jež může činit maximálně

0.005'tíı za každý den prodlení.

h. závazek. že jakékoliv změny či doplnění smlouvy

mohou být učíněny výhradně písemným dodatkem ke

smlouvě.

i. souhlas obchodnmo partnera pro případ. že je

oněm jako o poskytovateli zdanitelného plnění zveřejněna

způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost. že je

nespolehllvým plátcem DPH. v soulıdu se zněním zákona č.

235/2004 Sb..o DPH. stim. že za splnění závazku KZ. a.s.

uhradlt sjednanou kupní cenu je považováno. uhradí-li KZ.

a.s. částku ve výši daně na účet správce daně poskytovatele

a mývající část kupní ceny o daň poníženou obchodnímu

partnerovi na účet umožňující dálkový pHstup v souladu se

zněním zákona č. 235/2004 Sb..o DPH. (tzn. ůčet musí být

zveřejněný).

ní mín

1. Vsoulsdu sustanovenlm § 1963 odst. 2 zák.

č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník. :důvodu povahy
závazkového vztahu. kdy na straně dlužníka vystupuje KZ.

a.s. jakožto poskytovatel zdravotním služeb. jehož příjmy
vpřeváženě většině závisí na platbách zdravotních

pojiět'ovenı se splatnost faktur stanovena na ěsdssát (80) dni

od doručení daňového dokladu KZ. a.s. Obchodní partner je

povinen odeslat faktunr (daňový doklad) KZ. a.s. nejpozději

následující pracovní den po vystavení faktury (daňového

dokladu). Jsou-ii sjednány měsíční zálohově platby, tyto musí

být splatná vždy k určitámu dni v měsíci. a výše zálohy může

činit maximálně 80% z předpoldádané platby za dodávku

vdaném měsíci. Platební kalendář záloh předloží dodavatel

před začátkem dodávky.

2. Věechny faktury (daňová doklady) musi splňovat

veškerá náležitosti požadovaná zákonem č. 236/2004 Sb..

odanl zpňdané hodnoty. ve znění pozdějších předpisů.
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účlnnýrn v době fakturace. avěak výslovně musí vzdy

obsahovat následující ůdaje:

Běžný daňový doklad musí obsahovat

a. obchodní ílnnu nebo jméno a příjmení. popřípadě

název. dodatek ke jménu a příjmení nebo názvu.

sídlo nebo místo podnikání plátce. který

uskutečňuje plnění.

b. daňové ídentlflkačnl číslo plátce. který uskutečňuje

plnění.

c. obchodní řlnnu nebo jméno a příjmení. popřípadě

název, dodatek ke jménu přijmení nebo názvu.

sídlo nebo místo podnikání osoby. pro kterou se

uskutečňuje plnění.

d. daňové Identlflkačnl číslo. pokud js osoba. pro
kterou se uskutečňuje plnění. plátcem.

e. evidenční číslo daňového dokladu.

f. rozsah a předmět plnění.

g. datum vystavení daňového dokladu.

h. datum uskutečnění plnění nebo datum přijetí úplaty.

a to ten den. který nestane dříve. pokud se Ilěí od

data vystavení daňového dokladu.

I. jednotkovou cenu bez daně. a dále slevu, pokud

není obeażlena vjednotkově ceně.

j. základ daně.

k. základní nebo sníżenou sazbu daně nebo sděleníı

za ss jedná o plnění osvobozena od daně. a odkaz

na příslušné ustanovení tohoto zákona.

I. výěl daně; tato daň můzs být zaokrouhlena na celé

konrny tak. za částka 0.50 komny a vyěěl se

zaokrcuhll na celou korunu nahoru a částka nlžěl

než 0.50 koruny as zaokrouhlí na celou konınu

dolů.

3. Nebude-Il faktura (daňový doklad) obsahovat
stanovené náležitosti. je KZ. a.e. oprávněna jl vrátil ve lhůtě

splatnosti. V takovém případě se přenıěí běh lhůty splatností a

nová lhůta splatnosti počne běžet dowěením opravené faktury

(daňového dokladu). V této souvislostí smluvní strany

prohlaáujl. zs vsěkerě jejich vzájemné pohledávky jsou

navzájem započltetelné ve smyslu ustanovení § 1982

občanského zákoníku.

4. Faktury (daňové doklady) se platí bankovním

převodem na účet druhá smluvní strany uvedený ve faktuře

Účinnost od: Garant: Uvolnll:
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(daňovém dokladu). Vpřípadě daňového dokladu účet

uvedený na faktuře mueí splňovat podmínku dálkového

přístupu. v souladu se zněním zákona č. 235/2004 Sb..o DPH.

Účet musi být zveřejněný.

5. V případě bezhotovostního převodu se cena

považuje uhrazsnou okamžikem pllpsánl'příaluěné částky

ve prospěch účtu KZ. a.e. Doldadem o platbě v hotovosti as

rozumí výdajnvý poklıflnr dnkıfld vystavený zekazııksm
a potvrzený KZ. a.e. nebo příjmový pokladní doklad vystavený

KZ, a.e.

6. Obchodní partner je povinen uhradit veškerá

závazky vůči KZ, a.e. podle pravidel stanovených v těchto

věaobaoných obchodních podmínkách. nemá-Il s KZ. a.e.

písemně sjednány platební podmínky Individuální.

7. Dojde-II k prodlení Obchoda partnera s dodáním

zboží či služby. je KZ. a.e. oprávněna požadovat smluvní

pokutu ve výěi 0.0196 za každý den prodlení.

0. KZ. a.e. neposkytuje zálohy na budoucí plnění.

:těmito výjimkami:

a. trvalá dlouhodobá plnění se stanovenými tennlny

vyúčtování jeden měsíc nebo delěími (např.

dodávky energií. předplatné periodik)

a. plnění. u ních! je nutné nebo obvyklé. ze platba je

předpokladem přijetí objednávky (kurzy, ěkolení.

Zájazdy. rekreace)

9. KZ. a.e. faktunıje a vyúčtovává svá plnění svým

obchodním partnerům. zákazníkům a pacientům stěmlto

splatnoslml:

a. Dle uzavřených smluvních platebních podmínek

b. 14 dnů pro aamoplátce za zdravotnická výkony

c. 8 dnů pro plátce regulačních poplatků lůžkovou

péči

d. do 14 dnů za osmtní plnění

10. KZ. a.e. vyžaduje platbu zálohy ve výěl až 100%

předpokládané cenyI od:

a. aamoplátců za plánované zdravotnické výkony

b. od právnických e fyzických osob. které své závazky

plní dlouhodobě se zpožděním. a to na základě

pokynu vedení společnosti

11. Pro zajlětění může KZ. a.e. požadovat použití
dalěích zıjlět'ovacích nástrojů. jako je bankovní záruka.

ručítelá apod.
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12. U vztahů se zdravotními pojlětovnaml za

poskytnutou zdravotní pěěl postupuje KZ. a.s. podle platných

předplsů a s ohledem na ostatní aspekty smluvního vztahu.

13. Pro případ, ze o prodávajícím jako o poskytovateli
zdanitelného plnění je zveřejněna způsobem umožňujícím
dálkový přístup skutečnost. že je nespolehltvým plátcem DPH.
v souladu se zněním zákona ě. 235/2004 Sb.. o DPH. smluvní
strany sjednávsjí. že za splnění závazku kupujícího uhradit
sjednanou kupní cenu je považováno. uhradí-Il kupující částku
ve výěl daně na úěet správce daně poskytovatele a zbývající
část kupní ceny o dan ponlzsnou prodávajícímu.

. Mamma!
Hmmm!
1. Kllntcká hodnocení je možná provsst pouze na

základě písemně smlouvy. Při uzavírání smluv o provedení

klinických hodnocení (dále jen studie) platí tyto podmínky

a smlouva musi obsahovat následuiící články prokazující tyto

skutecnosti:

a. k provedení studie musí být udělen souhlas

přísluěnou etickou komisí

a. ve smlouvě musí být uvedeno místo provedení

studie. jmáno hlava zkouěejícího a přibliżná doba trvání

studle

a. je-ll smlouva o provedení studie předložena jako

dvoujazyěná. rozhodující je jazyková verze česká

a. závazek zadavatele studie a jeho prohláěení o tom.

ze zajistil před uzavřením smlouvy na provedeni studia

pojištění odpovědností za ěkodu pro sebe I fltouěejíciho.

jeho! prostřednictvím je zajiětěno i oděkodnění v případě smrti

subjektu hodnocení nebo v případě škody vzniklá na zdraví

subjektu hodnocení v důsledku provádění studie. a to na

celou dobu provádění studle. Doklad o přísluěněm pojištění je

přílohou smlouvy.

a. závazek zadavatele studie. že pokud bude vůči KZ,
a.s. uplatněn nárok na náhradu škody. kterou lze prokazatelně

pliěítat zadavateli či úěinkům hodnocsněho Iáclva. poskytne

zadavatel náhradu ěkody v takove výěl. v jaká subjekt

hodnocení úspěsně uplatnil svůj nárok u soudu. resp. zajistí

plnění z příslušná pojistná smlouvy. v taková výěl. v jaká

subjekt hodnocení úspěáně uplatnil svůj nárok u soudu.

Pokud bude vúěl Zdravotnickěmu zařízení uptatněn nárok na

náhradu škody ve smyslu věty první tohoto odstavce. kterou

lze prokazatelně přlěítat zadavateli ěl úěinkům hodnocenáho
lěělva. zadavatel se zavazuje uhradit KZ. a.s. úěslně

Účinnost od: Garant: Uvolnll:
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vynaložené náklady přímo se vztahující k soudnímu sporu

o náhradu ěkody. a to včetně náldadú na právní zastoupení.

s. ustanovení. ze v'wledek studle je výluěnym

vlastnictvím zadavatele. V případě. ze by v rámci plnění

smlouvy o provedení studle doělo k vytvoření vynálezu ve

smyslu zákona ě. 527/1990 Sb., o vynálazach. průmyslových

vzorech a ziepáovacích návrzích. náleží právo na

původcovství zkouěejícímu. případně jeho jinému původcl.

Vpřípaděı za právo na původcovství vznikne komukolív ze

zaměstnanců nebo pracovníků KZ. a.s.. zavazuje se KZ, a.s.

bezplatně zajistit převod práva ns patent. popř. na jeho

vyufllí. na savatels. a to nejpozději do 30 dnů ode dne

oznámení o udělení patentu ve Věstníku Úřadu průmyslového
vlastnictví. Vznlknou - Il KZ. a.s. jakákoliv náklady

jednoznačně a prokazatelně související s převodem práva na

patent. popř. na jeho vyufllí. zadavatel se zavazuje tyto

náklady KZ. a.s. propleflt.

MM

1. Tyto podmínky se použijí přiměřeně i pro uzavírání

beztplatných vztahů ěi vztahů nepodléhajících režimu
obchodního zákoníku a řídících se oběenským právem. tj.

např. darovací smlouvy. smlouvy o výpůjěce. dohody o uznání

dluhu a jeho úhradě. apod.

2. Vztahy uzavřená nebo uskutečněné před datem

platnosti těchto všeobecných obchodních podmínek se

nemění. Jakákoli dalěí změny jlż musí být v souladu s těmito

věsobecnýml obchodními podmínkami.

3. Pokud bude KZ. a.s. povinna ze zákona nebo

rozhodnutí soudního nebo jlněho správního orgánu

uveřejnovat lnfonnace o realizovaných obchodních vztazích

a cenách. není možná žádat o výjimku ztohoto ustanovení.
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Lišìułwmenýçhımë“
Číslo Datumzměny Kapltolaletrana Stručné zdůvodnění obsahu změny účlnnosfl Schvalll

1 . IV. /strana 3 Rfldání bodu 13 v kapitola IV. 1.7.2013 R KZ
' III.3I, IV.4l IV.1` Uprava dle novelizace obchodního

2 III.7 zákoníku a zákona o DPH 1.3.2013 R KZ
Uprava dle zak. č. 8912012 Sb., občanský

||.4.5, IV.`í.3I zákoník související. „oprávnění“ požadovat
3 III.3g a IV.7 sankce 24.1.2013 R KZ

Změna omaćení osoby. oprávněné '
4 |. IIIB zastupovat KZ a.s. - 13.2.2014 R KZ

Změna omačení oıoby oprávněné
zastupovat KZ. a.s.. změna kontaktních

5 |. IIIB údajů 1.8. 2014 GR KZ
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